
Borc di Sante Marie di Cort:

• Ostarie “A la biele Gurize”, in strete S.Marie di Cort;
• Ostarie “Al pedoli” tal cjanton jenfri vie Patriarchi e vie

T. Cerchiari;
• Ostarie “Al elefant” in vie T. Cerchiari;
• Ostarie “Al gambero là di Deligje” in vie Patriarchi;
• Ostarie “A la bassanese”, in vie Cavour;
• Ostarie “A la agricolture” in vie Cavour.

Borc di Sant Domeni:

• Ostarie “Al Fortino” in vie Carlo Alberto;
• Ostarie “Là di Nardìn”, in plaçute De Portis;
• Ostarie “Là dai morandins”, in vie borc Sant Domeni;
• Ostarie “Là di Beline” in vie Carlo Alberto;
• Ostarie “Al paradiso, là di Olghe”. Cjanton jenfri vie

Carlo Alberto e strete dal Mont di Pietât;
• Ostarie “Là di Verzegnàs”.
• Ostarie “Al vin dal Cuei”, là des trê sûrs Bon in vie 9

Avost dal 1509.

Borc dal Domo

• Ostarie “Là di Ugo Brun”, “Al Friuli” cul fogolâr;
• Ostarie “A la frascje” cul fogolâr;
• Ostarie “A la bondance” in vie Ristori;
• Ostarie “A la sperance”, chê antighe in vie Ristori cul

fogolâr (là di Tilde);
• Ostarie “Dominissini”, te strete Jacopo Stellini;
• Ostarie “Alla terrazza” in strete Cornelio Gallo;
• Ostarie “Alla taverna” in vie Monastero Maggiore;
• Ostarie “Alle tre colonne” in vie Manzoni;
• Ostarie “Là dal cjapitul”, spaç di vins neris, residuis de

spartizion cui predis;
• Ostarie “Là di Cesire” in place Diaz;
• Ostarie “Al zardin” in  place Foro Giulio Cesare.
• Ostarie alle “tre porte” in via Ristori clamade là di Rosalie
• Ostarie là di Marie D’Urbine - cjanton jenfri vie S. Paulin

di Aquilee e vie Matteotti.

Il vin vendût a Cividât al jere soredut neri: american, clinto,
bacò, merlot nostran, refoscon e il puglie.
I vins blanc a son rivâts tes ostariis di Cividât dome tal
secont dopovuere, vendûts a tais o in butilie. Prime il vin
blanc si cjatave di râr ancje parcè che la coltivazion di
chestis vîts a domandavin plui atenzions e soredut il vin al
costave di plui.

Borc  Sant Pieri:

• Ostarie “Ai bogns amîs”, in vie Rome cumò Borc Sant
Pieri;

• Ostarie “Da Trusgnach”, in vie Rome;
• Ostarie “Ae pastorele”, in vie Rome;
• Ostarie “Là di Tomasettig” in vie Dante prin dal volt;
• Ostarie “Là di Gjerevin” in place Sant Pieri dopo il volt.

Par savê di plui:
Un tic di etimologjie:

- Ostarie: di oste, ustîr. La peraule oste che nus ven dal
latin hospes, si pues voltâle par furlan ancje cun ustîr, il
paron dal ambient là che une volte si leve a bevi vin,
chel vendemât su la stagjon, madurît tal brentiel e bevût
cuant che al veve fat il so timp.

- Ostarie cun stal [sec. XIII; dal gjermanic stall, soste, di-
more].

- Bar: peraule inglese: sbare che e separave i clients dal
bancon, po dopo e je lade a definî par intîr dut il locâl.

IN LAUDE DE LENGHE FURLANE
(Girolamo Sini di San Daniele 1529-1602)

(…) Jo no soi di parê che in tal Friûl
la frase sei miôr sint sparnizade
di Talian, Francês e di Spagnûl.
Par chest la istorie ven tant amirade:
lu mont è biel, avint par cui cu vûl
tante varietât in se sierade.

Io non sono del parere che in Friuli
la frase sia migliore se infarcita
di italiano, di francese e di spagnolo.
Per questo la storia viene tanto ammirata:
il mondo è bello, avendo, per chi lo vuole,
tante varietà in sé racchiuse.
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